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UNDERTAKING TO APPEAR
(Provincial Offences Procedure Act, S.N.B. 1987,

c.P-22.1, ss.44(3) and 128(1))

PROMESSE DE COMPARAÎTRE
(Loi sur la procédure applicable aux infractions provinciales,

L.N.-B. de 1987, chap. P-22.1, art.44(3) et 128(1))

FORM 21 FORMULE 21

CANADA
PROVINCE OF NEW BRUNSWICK

CANADA
PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK

PROVINCIAL COURT AT ________________________________, N.B. LA COUR PROVINCIALE À _____________________________, N.-B.

COURT REFERENCE NUMBER ______________________________ NUMÉRO DU DOSSIER DE LA COUR__________________________

I, ___________________________________________________  (name), JE SOUSSIGNÉ(E), ____________________________________  (nom),

of ________________________________________________________ de _________________________________________________________

___________________________________________________  (address), ___________________________________________________ (adresse),

HEREBY UNDERTAKE to the Court that I will appear PROMETS PAR LES PRÉSENTES à la Cour de comparaître

at ___________________________________________________  (place) à ___________________________________________________ (endroit)

on the ____________  day of ____________________________  , 20___ le _______________________________________  20___, à ________ h.

at ____________  a.m./p.m. and thereafter as required by the judge. et par la suite tel que le juge l’exige.

(Check one. Delete other.) (Cocher une case. Rayer l’autre.)

to give evidence at the trial of _______________________ afin de témoigner au procès de ______________________

_____________________________________  (defendant) _____________________________________  (défendeur)
on the charge(s) described on the attached document marked
“A” (or below).

sur une (des) accusation(s) décrite(s) au document « A » ci-
joint (ou ci-dessous).

to answer to the charge(s) described on the attached docu-
ment marked “A” (or below).

pour répondre à(aux) l’accusation(s) décrite(s) au document
« A » ci-joint (ou ci-dessous).

Dated at ___________________________________________________ , Fait à ______________________________________________________

this _____________  day of _____________________________  , 20___ le ____________________________________________________ 20___

___________________________________________________________ ___________________________________________________________
signature signature

Signed before me Signée en ma présence

___________________________________________________________ ___________________________________________________________
Judge of the Provincial Court Juge de la Cour provinciale
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